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окO.1IО гор.Сим:тrа; на западе отl1нд"":-Лоралаи, Дераджате, Зхобе, Банну и.Др. Недоста­
ТОК археологических Обследова'ний не дает; нам в'озм6ж'ности сказать; что в' долине 
реки Ганга существовало в это .время такое Я<е развитое общество; однако из ЭТОГО не 
следует,что в ближайшем будущем мы· не сможем ·этого сделать. Население долиньi 

ГаНганаходилосЬ.Н~ в худших условиях еСтеСтвеННэ:.географическоЙ средьr, чем жители 
долины Инда, с которыми они должны были поддерживать оживленные сношения при 
отСутствии серьезных естественных преп:ятdТВиЙ. . . 

. Сравнивая культурные достижения древнейшеFО' общества Индии с другими обще:' 
СТВ'аМи древнего Востока, мы можем и его определить как ранне-классовый рабовла­
дельческий строй со значительной ролью в социальной организации селЬСКой общины. 
Происхождение куJiьтурьiдревнейшей Индии и Образование раннего государства' на 

территории долйны Инда не ,находятся 'ни в какой связи с так наз. «вторжением щ)иев,>, 
во всяком случае эта культура предшествовалавторжению,-таков вывод, к КОТОРОМУ 

мы приходим на oCHofl,e об:ьективнЬго исследования исторических материалов, вскрытых 
лослеДНl:lМ'И археологическими раскопками. 

Й. Снегирев 

но~ая. '. надпись Kcepica 

" За' HeдaBH~e' r6Abl было найдено и. о~убликоваiю несколько новых дре~~~персид­
скихнадп~сеЙ. Так, В·Конце 20-х годов были изданы надписи Дария (на ЗОЛОТОй и сере': 

. оряной табли-<iках, найдеiIНЫХ в r:'амадане), KoppTKim надпись Артаксеркса lt, ахеме-
jiiщские Н'iдписи, найде.НнЬrе в 1929 г. при раскопках Сузы (в числе шести, из которых 
:одна содержала опис'ание постройки дворца Дария в Сузе. См. К б п ig, Der Burgbau 
'~и Susa nach dem Bauberichte des }(бпigs Dcjreios 1 в «Mitteilungen d. VО,гdегаsiаЙsсhеn 
'Oesel1schaft.> , 1930, 1). Тридцатые годы прин~с~и ряд J(альнейших открытий. В 1930 г. 
Герцфельд опубликовал'две надписи из Гамадана (одна""";Ариарамна,другая, краткая,­
~cepKca).B следующем ГОДУ б,юла найде~а еще одна 'большая и содерЖательная над­
'рись I{cepKca (опубли:кованная"Герцфельдом в. «Archi:lologische Mitteilungen aus Iran.>. 
1932,'il);B 1933 г. Ще!fль (s«Memoires de la Mission archeologique en Perse.>, XXIV) 
о~убликовал новую надпись Дария, в которой идет речь о восстановлении порядка 
в стране1• Наконец, в 1935 г. при раскопi<~чС, произведенных Чикагским восточным 
институтом в Персеполисе, б.Ыла открыта новая большая надпись Ксеркса (на древне­
'~ерсидском языке, с вавилонско~ и аккадской версиями), привлекшая внимание J:lpa­
нистов своим весьма интереС\lыМ ·СодерЖанием. 

Ее публикация (Н е r z'f е I Q в «АгФаОI. МШеil. auslran.>, 1937, VIII, ,стр. 
56-77; транскрипция и перевод, с некоторыми изменениями против названного толькс) 
Что издания, повторены b«-1-ltрегsisсhеТпsсhr:iftеn.>, Berlin, 1938, N2 14) встретила жц~ 
вейшие отклцки со стороны"уче~ых раз,НЫХ CTp~H. Внимание комментаторов былообра­
щено в особенности на ту часть наДп~си, где'ре,Чi> идеТ о некоей стране, где господство­
вал культ dаivа(идолов; враждеОных' божеств), о покорении этой CTpa~ы и НИСПРQ~ 
вержеНИИ,культа d~iva l{cetJKCOM, как только он вступил· на.царскиЙ' престол. 
'Н настоящему времени, помимо публикаций и статей Герцфё.ri~да; цоявилось детаЛi>~ 

. ное исследование Гартмана, посвященное' ряду ~eМHЫX мест. надписи ·(~Orientalisti-: 

scQe ·Literaturzeit.ung.>, 1937, N2 3, март), публи~ация, пере!,!од и I<ОММ~l:Iтарий l{ентЗ! 

~яются ,хронологически Qолее 'позд"!цми, но непосредственно следующими за н.ими~ 
l{ Ka~Q~Y време~и относ~тсячеrвертый этап древнеиндийской культуры, npeДCTaB~ 
-ленный пока лиri.r,ь. грубо~: серой . !<ер~микой ,с насечкой, сейчас нельзя точно уста;, 
ноВить. UQПЫ'l'!<У устаНОВИТ.I>:щ~риод.изацию cjр~еологического материала, 01'носящегося 
к древнейшим· этапам раЗВЦТJ;lЯ общеСТВiI в Индии, сделал недавно Норман Броун~ 
W. N о rm а,П В r о ~.il, TЦe"eeg.i~1,1i1,1gsof Чvilizаtiоп in India ({,Supplement to the-
Joumal 6f the American OrientaISociety'>, N2 4, 19~9, стр .. 32-44).' , 
, 1 'Более ПОДРОб,ю о нахоцках древнецерсидских текстов .за указанные годы. (с; биб­
JIиограф. УI<аз~ниями) cll1• Н. О., l<el1~ ~,JA.QSJ,V' 59,N~ 2. !June. 19.;зр).. " '. 



ХРОНИКА 

(в журнале «Language.), v'ol,. XHI, 1937, N2 4, октябрь":"""декабрь) 'и болj,ш~я"с;атья 
, Леви-(в RН'за: 1939 r.;.iasc. 1, Стр., 105); посвященная специально вопросу о daiva. 

Таким Образом,' существуют два 'полных перевода надписи. Перевод CTPOK28~4} 
имееТСЯ:./<РО)\1.е того, в укаЗанных статьях Гартмана и Леви. 

,;';;н'ет сомнения, .что. эта надпись не останется без внимания и советских иранистов. 

OT.KOТ,OPQlX :~ы будем ждать оригинального перевода и ответа на ряд важных вопросов 

истори~е~ИОГОliфилологическогохарактера,не получивших еще исчерпывающего объяс­

Щ~~ЩSJ.,tJам XOт,eJ.lOCb .QbI, .однако, уже Te[lepb. 'ознакомить читателя с текстоМ.нщщиси 
и с теми предположениями, которые были высказаны по поводу ее исторического содер­

жани~ .. ОсIWВОЙ нашего перевода надписи служа-т вышеназванные переродыГерцфель-
д.а·И'~ещ.а,с' некоторыми поправкаМI-i"предложенными в работе Гзр'ТМЗlЩ. . 

. - - - . . 

н:адпись гласит: 

,<,.§~ 1.·1-6. Велик бог Агурамазда, который сотворил эту . .землю, которыIй сотворил:' 
, ,это небо, который сотворил человека, которысотворилл порядок для человека,. 

который сделал Ксеркса: царем,. царем множеств,' законодателем множеств. 

J·2. 6-13. Я, Ксеркс, великий царь, царь царей,: царь стран со многими людьми,, 
царь на этой QОЛЬШОЙ земле, вдоль и. вширь, сын Дария царя, ахеменид, перс,­

с~Щ д~pca, арий, из рода ариев~ 

§ 3.13-'-28. Говоритl{серкс царь: по воле Агурамазды, вот те страны;которымия владел 
.за пределами Персии; я управлял ими, 'они приносили мне дань; они исполняли то,; 
что я им приказывал:; я дал им закон, и он для них крепок: Мидия,' Сузиана; Арра­
хозия, Армения, Дрангиана, Парфия, Ария, Бактрия, Согдиана, Хоразмия, 

В~вилония, Ассирия, Саттагидия, Сарды, Египет, 11~РJlи,i:!ц~,. живущие ЩI MQpe, 
'1;( Те, m {Кивут за мореМ) макски1 , Аравия,Тандара, Синд, Каппадокия, дахи2 ,: 
:амиргские скифы, скифы· с остроконечными шапками, Скудра; люди Акауфаказ • 
'пуНТИИ4, карийцы, эфиопы. ' ", 

§ 4а\ 28-35. Говорит Ксеркс царь: когда я 'стал царем среди тех стран, которые' 
перечислены выше, была (одна, которая) учинила мятеж. Тогда Агурамазда подал 

. мне' помощь; по воле Агурамазды я' покорил эту страну и снова утвердил в ней 
порядок. . . ' .' 

§ 4Ь. 35-41. И среди этих стран была (одна страна), где прежде были ПОЧliтаемы 
идолы (daivil). Тогда по воле Агурамазды я разрушил храм этих идо.цОв и Объявил' 
за~рет: «Да не будешь ты впредь поклонятьсяидолам,). Где прежде'были почиrаемы 
идолы, я совершил службу Агурамазде по закону и с жертвенными ве~вяМИ5. ' 

'1 Жители страны Мака-одной из восточных провинций. Кент ищет ей аналогии 
в Makran (Меkгап)-южная часть l?елуджистана,или'В Маskаt-'-южная часть'Аравии 
(см. К е n t, JAOS, 1936, N2 2, стр. 217 сл.). ' : 

2 dаhа-встречается в древнеперсидских надписях впервые. Под сходным наиме_ 
нованием .оаех и как скифское племя, повидимому, этот же самый народ упоминается 
В' нескольких местах Страбоном (например, УН, 3,12); он локализует их первона~. 
чально в Причерноморских степях, а затем отмечает их переселение в 3аюiспий,; 
ские степи. '. , 
, 3 Ж,ители горной страны. Кент ищет .ее по соседству с 'Белуджистаном в соврем .. 
Когистане, где наименование это существует поныне (см. «Language.), vol. XIH, N2 4; 
СТР.' 298 с;:л.).' 'о, . .. 
'. 4 Имеют ЛИ они отношение \\ Пунту древних египтян, пока оСтается спорным. 
Ср. RH, 1939, 1, стр. 106. . 

s В п~рсидском тексте artaca brazmaniy, вавилонская и аккадская версии дают 
лишь транслитерацию этих слов. Место у Леви оставлено под вопросом. Герцфельд 
переводит это место «mit Rta:m dem brazmartiscmn.), заменяя, таким 'обраЗ9М, 'одно неиз,~ 
вестное другим. Rtam, по его толкованию, символизирует морализирующий элемент 
маздеистского учения и может быть переведено как «добро.), ('правда.) и т. п. (См. «Alt.,. 
persische Inschriften.), стр. 287 сл.). Кент переводит: «1 worshiped Ahuramazda аш:l the 
holy Arta.). Мы используем здесь толкование Гартмана, которое, во всяком случае, 
весьма детально обосновано (см. «Orient. Literaturzeitung.), ук. статья, стр. 153)., Пере­
вод ~TOГO' места,' данный Гартманом там же, звучит следующим образом: «da verehrte 
ich den Ahuramazda durch Gerechtigkeit 'itnd bei den Qpferzweigen.). 



:170 ХРОНИКА 

§ 4. 41-46 .. И там было другое (что) совершал ось дурно. Я сделал это хорошо;. 

Все, что я совершил, я совершил это по воле Агурамазды. Агурамазда оказывал мне 

помощь, . пока я не завершил дело. 

§' 4. 46-56. Ты, который в будущем помыслишь: <'Да буду счастлив я при жизни 
и блажен, когда умру'>, почитай закон,' который установил Агурамазда, почитай 
Аrурамазду по закону с жертвенными ветвями. Человек, который хранит 

почтение к закону, установленному Агурамаздой, и почитает Агурамазду по закону 

и с жертвенными ,ветвями, он, равно, будет счастлив при ЖИЗни и блажен, когда 

умрет. 

§ 5. 56-60. Говорит Ксеркс царь: Да защитит меня Агурамазда от зла и мой дво­
рец и эту страну. Это я прошу у Агурамазды. Да подаст мне это Агурамазда., 

Надпись та ким образом содержит: (1) обращение к творцу Агурамазде; (2) титула-
-rypy Ксеркса; (3) перечисление стран-провинций или данниц персидского царства, 
среди которых УПОМЯНУ:I'ы ионийцы" живущие на островах, и заморские ионийцы, Т •. е. 

бадканские гре.ки; (4) сообщение о победе над возмутившейся страной и об уничтоже­
нии в iiёЙхра~а и .культа daiva; (5) обращение к потомкам о соблюдении культа Агура­
~азды; (6) ,заключительное обращение к Агурамазде-охранителю. 

Как уже было сказано, наибольшее внимание исследователей привлек четвертык 

пункт этой надписи, имеющий первостепенное значение, и возникший в связи с этим во­

прос о дате надписи. Герцфельд в названной выше публикации, а за ним Вильсон 

(см. у Кента в jAOS, стр. 214) хотят видеть в борьбе Ксеркса с daiva борьбу с божест­
вами, чуждыми маздеистскому культу, и склонны рассматривать изложенные в надписи 

фа!<ты как финальный акт борьбы за утверждение зороастризма. Под daiva Герцфельд 
понимает древнеиранские божества, Ми:rpу и Анаиту,.с которыми вел борьбу 30роастр. 
В этом же смысле высказывался Вильсон, утверждавший,ЧТО надпись свидетельствует 

-о более- позднем возникновении зороастризма и времени жизни самого З0роастра,'не­
жели можно было думать, и что царь Vistaspa, обращенный в, новую религию, не кто 
'иной; как Гистасп, отец Дария. ' ' 

Против такого широкого толкования текста надписи выступили Гартман и Кент. 

'Нент допускает; что при упоминании о daiva речь идет действительно о каких-то анти­
маздеистских культах, но возражает против того, чтобы под этим именем могли быть по- . 
нимаемы не-зороастрийские божества вообще. Указывая на терпимость Кира пО ОТНО-. 
шению к, иудеям, проявленную по взятии Вавилона, он считает, что лишь мятеж, под­

нятый' где-либо жрецами какого-либо из чужеродных культов при вступлении Ксер­
J<ca на трон, мог породить репрессии, о которых сообщает надпись. Подобные соображе­
ния, а также и то, что Ксеркс называет себя просто царем, а не великим царем, как это 

было бы позже, равно как и то, что, по его мнению, список Провинций отражает sta­
tus quo до битв при Саламине и Платеях, заставляют Кента датировать надпись 486-
480, гг. дО Н. э;1 

Гартман, подобно Ненту, также считает, что в надписи идет речь лишь о чисто MeCT~ 

ном выступлении2-0 каком именно, об этом, по его мнению, знает греческая традиция, 

в частности, Геродот (1, .183), сообщающий об уничтожении Ксерксом статуи Бэла­
Мардука в Вавилоне, об убийстве сопротивлявшихся ему жрецов храма Бэла. Скорей 
всего, думает он, }{серкс имел в виду именно этот факт. 

В самое недавнее время, с весьма интересной концепцией вопроса о daiva высту­
пил французский ученый Изидор Леви. Отвергая все попытки локализовать анонимную 
страну в пределах персидского царства, он указывает на страну <'ионийцев, живущих 

за морем,>, т. е. европейских эллинов, как на наиболее вероятную при разрешении 

этого, вопроса. ' 

1 <'Language,>, у. XIII, К2 4, стр: 305. 
2 Персидский текст говорит 6б одной восставшей стране и об одном разрушенном 

храме. Аккадская версия употребляет в том и в другом случае множ. число. Гартман 
считает, что это не простая ошибка писца, но сознательное изменение, значение кото-
рого подлежит еще выяснению. ' 
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Герцфельд, на основании ОТ9УТСТВИЯ в надписи l{cepKca упоминания об «ионий­

цах, носящих taka» (т. е., вероятней всего, петас), под которыми разумеют македонян 

(и которые упомянуты единственный раз в надписи Дария из Накш-и-Рустем), датиро­
вал надпись Ксеркса временем после битвы при Саламине. 

Леви, указывая на то, что саламинское сражение не могло немедленно изменить 

rраницы ryерсидского царства, и в особенности при перечислении провинций в офи­

циальных актах, считает, что ~дaHHOM случае (t)I(ивущие за морем ионийцы» подразу­

мевают также и ('ионийцев, носящих taka» . .Если ЭТО верно, то, по его мнению, именно 
среди них нужно искать тот народ и ту страну, которая оказала сопротивление персам. 

в начале ксерксова царствования. 

Действительно,· несмотря на Марафон, Ксеркс был вправе считать себя владыкой 
и покровителем весьма значительной части населения Балканского полуострова, пусть 

ЭТО было чисто формальное или даже чисто символическое владычество. 

Афиняне, .после того как они изгнали писистратидов и нанесли сильнейший удар 

религиозным чувствам восточных народов актом сожжения в Сардах священных рощ 

и храмов (Her9d" VII, 8), несомненно должны были:считаться в Персеполисе народом, 
вышедшим из повиновения и занявшим резко враждебную позицию. Ксеркс организует 

большую экспедицию для усмирения виновных и в наказание за святотатство приказы-

вает сжечь Акрополь и его храмы. . , 
Таким образом, это была священная война в полном соответстви~ с текстом над­

писи l{cepKca. В повествовании Геродота Леви ищет подтверждения изложению хода 
событий, данному в надписи, и находит его. . 

Вслед за рассказом о взятии Акрополя Геродот (VIII, 54) сообщает о том, что через 
день после пожара l{cepKc приказал своим сторонникам в Афинах иприбывшим вместе 
с ним афинским изгнанникам совершить на Акрополе жертвоприношение. Геродот при 

этом не называет божество, которому оно было посвящено. 

Но между фактами и концепцией Леви возникает противоречие, которому он не 

склонен придавать значение; однако оно, может быть, является одним из веских отри­

цательных аргументов. 

Геродот говорит о ТОМ, что жертвоприношение было совершено согласно с грече­
СКИМИ обычаями. Надпись же l{cepi(ca сообщает ·0· жертвоприношении Агурамазде 
arHica brazmaniy, т. е;,соответственно интерпретации Гартмана,('ПО закону· и с жертвен­
.НЫМИ ветвями». Что бы ни значило это выражение; присутствие его в строках 46-54 
надписи свидетельствует категорически о том, что оно характеризует какие-то иранские, 

·а не греческие религиозные действия. 

Полагая, что надпись могла быть составлена после битвы при Саламине, Леви все 

же не считает возможным датировать ее позже сражения при Платеях, когда персыокон­

чательно ПОКИНУЛИ европейскую Грецию. Этими двумя событиями определяется им 

дата надписи, которую он находит возможным еще более уточнить, приурочивая ее 

1< осени 480 г., когда Ксеркс прибыл в Сарды с сознанием исполнения своей миссии: 
он наказал врага и сжег афинский акрополь. 

Разумеется, чрезвычайно заманчиво видеть в этой надписи персидскую версию собы­

тий 480 г. в Греции. Ксеркс не называет по имени ни покоренную страну, ни божество, 
·храм которого 'он уничтожил. Мотивы этого остаются нам не совсем понятны, даже 

если согласиться с Леви в том, что семитическому Вос.,оку вОобще было свойственно 
умолчание имени врага из презрения к нему. Но, во-первых, враг был ужеiIобежден 
·и наказан, а следовательно, не должен был больше считаться врагом, а с другой стороны, 
называет же Ксеркс в другой связи, при перечислении своих владений, ионийцев, жи­

вущих за морем. 

На статью Леви ОТКЛИКНУЛСЯ в краткой заметке Ш. ПикарJ, подчеркнувший, что 
СПОР между археологами оставляет еще далеким от выяснения вопрос о первом Пар­
феноне и его предполагаемом пожаре. Он готов поставить в связь с жертвоприношением 

Агурамазде на Акрополе символический миф о несгоревшей оливе ПандросеЙона. 

1 (cXerxes, les Ioniens revoltes e.t 1 'Acropole d 'Ath~nes». RA, 1939, fasc. 2, стр. 266. 
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Добавим со СВQей СТQРQНЫ, что. этQт рассказ переклика~тся, может быть, с· Qбычаем жерт­

венных ветвей, фигурирующих в надписи,. по. ТQЛКQваниюТарт.мана. Все эти интерес-' 

ные ВОПРQСЫ требуют, QднаКQ, специальных исслеДQваниЙ. . , 
В заключение заметим. лишь, что. если надпись Ксеркса имеет в виду не Афины. 

а какую-либо. другую о.бласть о.гро.мных персидских владений, то. все же изло.жение со.бы­

тий 480 г. в пеРСИДСКQЙ редакции должно. 'было. прозвучать, веро.ятнеЙ всего., именн!) 
так, как это. мы читаем в надписи Ксеркса. Сто.чки зрещlЯ дво.ра в Персепо.лисе события 

это.ГQ ГQда мQгли иметь чисто. перифериЙно.е значение. Геро.до.т и Эсхил слишко.м· преуве­

личили для нас ТОТ.резо.нанс, КQТQРЫЙ ПQЛУЧИД-о.. в Азии по.ражение персо.в при Салами не," 
и в этQм смысле Леви со.вершенно. справедливо. цитирует Дио.на ХРИЗQсто.ма (XI. 
стр. 367), влагающего. в уста неко.еГQ мидийца персидскую версию 2-й греко.-персидско.t1 
во.ЙJ.jЫ. Версия эта весьма лако.нична и сво.дится к то.му, что. Ксеркс, предприняв по.хо.,It 

против греКQВ, п.обедил лакедемонян при Фермо.пилах и ·убил царя Леонида, затем взя]J 

и ра:'lРУШИЛ го.ро.д Афины, о.братив в рабство. всех, кто. не успел спастись бегство.м. Нало-

жи~ на греко.в дань, о.н возвратился. в Азию. . . 
.л. Ельнuцкuй 

Выставка китайского· искусства 

_ ~ новые археологическ~е памятники древнего. Китая 

в Го.сударственно.м Музее во.сто.чны~ культур откр'ыта выставка, ПQсвященная 
искусству Китая. Нико.гда еще в Со.веТСК9М СQюзе не устраивал ось выставки, на ко.то-: 

РQЙ со. сто.ль.значительно.Й по.лно.ТQЙ было. бы показаНQ искусство. высоко. о.даренного· 
китаЙско.Го. народа. Мо.Жн~ про.следить на выставке по.чти четыре тысячелетия сущест­
во.вания это.го·це~неЙшего. художественного. наследия J{итая, начиная с XV в. до. Н .. Э. 
и ко.Н'Iая ис!<у~ство.м живо.Й со.временно.сти, .ко.гда китаЙско.е искусство. ярко. о.тражает 

геро.ическую борьбу наро.да за сво.ю незаВИСИМQСТq и сво.боду. _ 
Наряду с выдающимися ·о.бразцами китаЙско.ГQ искусства, со.бранными ГQсударст­

венным Музеем ВQСТо.чных KY~ЬTYP и преДQставленными рядо.м ~РУГИХ СQветских 

музеев, .на .. выставке ЭКСПQНИРУЮТСЯ исключительно. интересные. в. ХУДQжественно.м 
и научно.м QТНQшении памятники китаЙСКQГQ искусства, присланные наЦ!'lональным пра­

J;lителЬСТВQМ Китая. Оно. прислал 0.' предм~т,Ы из раско.по.к в Аньяне-на месте древнеЙ 
столицы династии Шаль-Инь (1400~ 1200 гг. до. н .э.), интереснейшие изделия из БРQНЗЫ 
и TBepДЫXKaMHe~ (главным обраЗQмнефрита) 11 и 1 тысячелетий до. н. Э., боrатую коллек-' 
дию перво.классных про.изведениЙ китаЙско.Й жив описи VI 1 1 -XV I 1 1 вв. И значител'ЬНQе 
·КQличество. экспонато.в по. СQвременно.му цскусству: живопись, РИСУНQК, гравюра на 

дереве, плакат и пр. . 
Благодаря раско.пкаМ и систематическо.му изучению памятнико.в китаЙСКQЙ археQ­

ло.гии и искусства в последние два десятилетия наше знание замечатеЛЬНQГо. искусства 

Китая стало. значительно. БQлее глубоким и пQлным. Удало.сь по.знаКQМИТЬСЯ пре>Кде 

всеГQстакна~ .. культуроЙ Яншао., датируемой 111 тысячелетием до. н. Э., С типично.Й ДЛЯ 
ЭТОЙ культуры расписной керамико.Й. Эта культура сд~алась впервые известна бла­

го.даря раСКQпкам Андерсо.на в 20-х го.дах ХХ в.1 Образцо.в керамики типа Яншао на 
выставке не представлено., зато. памятники эпо.хи Шан-Инь, обнаруженные раско.пками 

китайских археQЛQГо.в вАньяне, представле:ны со. значительно.Й по.лнотоЙ. В ЭТУ ЭПОХУ 
В культуре Китая, наряду с примитивным земледе,лием, важное. значение имели о.хота 

и ското.во.дство.: К ЭТОМУ же периоду о.ТНQС.ИТСЯ и заРQждениеиеРQглифичеСКQЙ письмен­
но.сти (надписи на гадателЬНi?IХ кQстях и бро.нзо.вых сосудах). О культуре и искусстве 

этого. пеРИQда удало.сь по.лучить ряд весьма ценных сведений блаГQдаря археологическим 

раско.пкам, ко.ТQрые велись архео.ло.гическоЙ секцией Института ИСТQРИИ и фило.ло.гии 

китайской Акёщемии наук (Academia Sinic<!) в течение 10 л~т(с 1928 по. 1937 г.) вАньяне, 

1 1. J. А r n е, Painted Stone Age Po.ttery frQmthe Province Но-пап. Peking,: 1925. 
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